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特別企劃｜Tennis Star Fails Drug Test
Former world number one Russian tennis star Maria Sharapova tested positive for a banned substance at the Australian Open, prompting the International Tennis Federation to suspend her from play. Sharapova, who is currently ranked seventh in the world among female professional tennis players, admitted to having taken the drug in question, meldonium (米屈肼), for the past decade for health reasons. However, she claimed she was unaware that meldonium had been placed on a list of banned performance-enhancing drugs at the beginning of 2016. Sharapova assumed full responsibility for failing the test and promised to cooperate with any investigation into the matter, hoping to avoid a lengthy ban from play.
Sharapova has been the highest paid female athlete in the world for over a decade. Turning professional in 2001 at just 14, she quickly climbed the ranks of women’s tennis to become the top-ranked player less than four and a half years later. During her career, she has won five grand slam tennis titles along with close to US$40 million in prize money. As with many outstanding athletes, however, the vast majority of the 28-year-old’s income comes from lucrative endorsement deals with companies such as Nike and cosmetics maker Avon. According to some sources, these deals amounted to more than US$20 million in 2015 alone. Unfortunately for Sharapova, many of the companies she has sponsorship deals with have now either suspended or postponed their relationship with her.
Maria Sharapova joins a long list of professional athletes who have come under scrutiny for using banned substances in the past two decades, the most notorious being disgraced seven-time Tour de France champion Lance Armstrong. Anti-doping agencies and sports associations the world over are making it harder than ever for athletes to gain an unfair edge on their opponents, whether or not it is intentional.
網球明星未通過藥物測試
　　前世界排名第一的俄籍網球明星瑪麗亞‧莎拉波娃在澳洲網球公開賽一項禁藥檢驗中呈現陽性反應，使得國際網球協會將她暫時禁賽。目前世界職業女子網球排名第七的莎拉波娃承認，在過去十年來因為健康因素一直都有在服用正被議論中的藥物──米屈肼。然而，她聲稱不知道米屈肼已在2016年初被列在禁藥名單上。莎拉波娃坦然承擔未通過此項檢驗的全部責任，且承諾會配合任何有關此事件的調查，希望可以避免被長期禁賽。
莎拉波娃十幾年來一直是世界上收入最高的女性運動員。在2001年，年僅十四歲的她就轉為職業球員，在女子網球排名很快地竄升，並在隨後短短不到四年半的時間內就成為頂尖的球員。在她的職業生涯中，她贏過五次大滿貫頭銜以及近四千萬美金的獎金。然而，和其他出色的運動員一樣，這位28歲球星的收入主要來自像是Nike和化妝品製造商雅芳等公司的高額代言合約。根據一些消息來源指出，這些合約的收入光在2015年合計就超過兩千萬美金。不幸地，很多和莎拉波娃有贊助交易的廠商，現在不是暫停就是延後和她的合作關係。
瑪麗亞‧莎拉波娃被列入了過去二十年來因使用禁藥而遭受詳細檢查的一長串運動員名單中，其中最惡名昭彰的是名譽掃地的七次環法單車賽冠軍阿姆斯壯。反運動禁藥機構以及全世界的運動協會正致力於讓運動員比以往更難從對手手中取得不公平的優勢，不論蓄意與否。

1.	substance 物質
2.	prompt 促使，引起
3.	suspend 中止
4.	in question 正被議論中的
5.	performance-enhancing drug
（提升運動員表現的）禁藥
6.	assume 承擔
7.	cooperate 配合，合作
8.	investigation 調查

9.	lengthy 漫長的
10.	athlete 運動員
11.	grand slam 大滿貫，全勝
12.	lucrative 賺錢的，有利可圖的
13.	endorsement 代言；背書
14.	cosmetics 化妝品
15.	amount 合計，共計
16.	sponsorship 贊助；資助

17.	postpone 使延期，延緩
18.	scrutiny 詳細的檢查
19.	notorious 惡名昭彰的
20.	disgraced 遭貶謫的
21.	anti-doping 反禁藥
22.	gain an edge 取得優勢
23.	opponent 對手
24.	intentional 蓄意的









年度新聞　考前掃描
105指考考生一定要知道的時事入題，老師馬上翻閱，學生火速演練，效果立見！
[image: ]NEWS 1  臺灣首位女總統誕生
(1)	　　　	KMT presidential candidate Chu Li-lun 　　　 defeat to his DPP rival Tsai Ing-wen, congratulating her on her historic victory in the election.
		(A) condensed	(B) contacted	(C) conceded	(D) contended
           國民黨總統候選人朱立倫承認敗給他的民進黨籍對手蔡英文，並恭喜她在選舉中贏得歷史性的   
           勝利。
[bookmark: _GoBack]           (A) 精簡；濃縮   	(B) 聯繫；聯絡 	(C) 承認 		(D) 爭取
 (2)	這次總統選舉被視為臺灣民主的里程碑，以及臺灣人民渴望一個新政府的明顯表徵。
						
						
[image: ]NEWS 2  帝王級寒流襲臺
[image: ](1)	　　　	In January 2016, Taiwan was struck by the worst cold air mass (冷氣團) in over a decade, with 　　　 
         	temperatures islandwide and many regions even receiving snowfall.		
	       (A) frail	(B) fresh	(C) frigid	(D) frank
           2016年一月，臺灣遭受到十幾年來最強烈的冷氣團襲擊，全國感受到嚴寒的氣溫，很多地區
           甚至降下雪來。
	(A) 脆弱的；虛弱的  (B) 新鮮的        		(C) 嚴寒的；寒冷的  (D) 坦率的；直言不諱的
 (2)	許多人說這是他們在臺灣經歷過最糟的天氣。
						
						
[image: ]NEWS 3  流感肆虐
(1)	　　　	Since last year, the flu has been raging in Taiwan, causing infected people to experience clinical 
　　　 such as sore throats and headaches, and in some cases, even death.
		(A) symbols	(B) symptoms	(C) symphonies	(D) sympathies
           自去年以來，流感持續在臺肆虐，導致受感染者遭受各種臨床症狀，如喉嚨痛和頭痛；在某些
           情況下，甚至導致死亡。
           (A) 象徵 	(B) 症狀 		(C) 交響樂 		(D) 慰問；弔唁
 (2)	搭乘大眾運輸的乘客都被強烈建議要配戴口罩以降低感染的機會。
						
						
[image: ]NEWS 4  南臺灣地震傷亡慘重
(1)	　　　	The earthquake that struck southern Taiwan in February caused several residential buildings in Tainan to collapse, leading to a large number of 　　　.
		(A) deficiencies	(B) casualties	(C) ambiguities	(D) redundancies
           二月份襲擊南臺灣的地震導致幾棟在臺南的住宅大樓倒塌，造成許多傷亡。
	(A) 不足；缺陷  	(B) 傷亡  		(C) 模稜兩可   		(D) 多餘物
 (2)	許多人把這起悲劇歸咎於建設公司，並且要求全面性的調查。
						
						
[image: ]NEWS 5  黑心油事件魏應充被判四年
(1)	　　　 Many people were upset that prosecutors gave such a light sentence to Wei Ying-chung, former
	       chairman of Ting Hsin Oil and Fat Industrial Co., for 　　　 many terms of the Food Safety Act.
		(A) resolving	(B) justifying	(C) violating	(D) connecting
           許多人因為檢察官給予違反食安法多項條款的頂新集團前總裁魏應充如此輕的判刑而感到失 
           望。
           (A) 解決；解除 	(B) 為……辯護	(C) 違反 	(D) 連接；相連
 (2)	魏應充（Wei Ying-chung）表示他尊重法院的決定，且該公司會在未來盡最大努力貢獻社會。
						
						
[image: ]NEWS 6  巴黎恐攻震驚全球
(1)	　　　	Gunmen and suicide bombers 　　　 attacked a number of sites in the French capital of Paris on a mid-November evening, leaving 130 dead and hundreds more injured.
		(A) superficially	(B) simultaneously	(C) substantially	(D) subsequently
           槍手及自殺炸彈客在11月中的一個晚上同時攻擊法國首都巴黎的幾個地點，造成了130人死 
           亡以及數百人受傷。
           (A) 表面上 		(B) 同時地 		 (C) 本質上；在很大程度上   (D) 隨後
(2)	在對巴塔克蘭（Bataclan）音樂廳的攻擊當中，有些人設法從緊急出口逃了出去。
						
						
[image: ]NEWS 7  茲卡病毒肆虐
(1)	　　　	Health authorities around the world have been alerted to the potential threat posed by an 　　　
           of zika virus in Central and South America by the World Health Organization.
		(A) excerpt	(B) excess	(C) outbreak	(D) outrage
          全球衛生當局已被世界衛生組織警告在中南美洲爆發的茲卡病毒疫情所可能造成的潛在威脅。
          (A) 摘錄  		(B) 過度  		(C) 爆發 		(D) 暴行
(2)	世界衛生組織（WHO）也強烈建議，這些受影響地區的懷孕婦女應該要採取預防措施來避免接觸到蚊子。
						
						
[image: ]NEWS 8  隨機殺害幼童事件再起，震驚社會
(1)	　　　	Much like the shocking MRT attack in 2014, the public was again astonished by the 　　　 
random murder of a young girl on the street.
		(A) vicious	(B) riotous	(C) radiant	(D) valiant
           如同2014年駭人的捷運攻擊事件一樣，社會大眾再次因這起兇殘的街頭女童隨機兇殺案而感 	到震驚。
	(A) 兇殘的；惡意的 (B) 暴動的  		(C) 容光煥發的	(D) 勇敢的
(2)	這起事件已經導致許多父母認為，不論他們做什麼可能都沒辦法保護他們的孩子免於傷害。
						
						
[image: ]NEWS 9  iPhone 6S在臺上市，零售價格調漲
(1)	　　　	Due to the appreciation of the US dollar, the retail price of the iPhone 6S and iPhone 6S Plus will rise by 　　　 ten percent.
		(A) appropriately	(B) anonymously	(C) alternately	(D) approximately
           由於美金升值，iPhone 6S和iPhone 6S Plus的零售價格將上升大約10%。
           (A) 適當地		       (B) 匿名地          (C) 交替地  	(D) 大約
(2)	價格的上升可能使某些iPhone粉絲們在購買最新機種（model）時多加考慮。
						
						
[image: ]NEWS 10  健保費率調降
(1)	　　　	During a meeting of the National Health Insurance Administration concerning annual rate 　　　, it was decided that every worker could save an average of NT$50 a month or more on health insurance beginning next year.
		(A) adjustments	(B) amusements	(C) appointments	(D) acknowledgments
           在國家健保局一場有關年度費率調整的會議中，決議每一位工作者從明年初開始可能一個月可
           以省下50元或更多的健保費。
           (A) 調整	(B) 娛樂（活動）    (C) 約會；約定     	(D) 致謝；回音
(2)	雖然這項政策被國民們欣然接受，當局已經說明不久的將來價格提升仍然很可能會發生。
						
						
[image: ]NEWS 11  春節假期出入境人數破紀錄
(1)	　　　	The number of people traveling to and from Taiwan this past Chinese New Year totaled well over one million, 　　　 the previous record.
		(A) smashing	(B) diminishing	(C) evacuating	(D) compensating
           過去的這個春節，往返臺灣旅遊的人數總計遠超過一百萬，打破之前的紀錄。
           (A) 打破；粉碎     (B) 減少；縮小      	(C) 撤離 		(D) 補償
 (2)	隨著許多廉價航空（budget airline）提供折扣，人們可以用比以前要低很多的價格到幾乎任何一個他們喜歡的地方旅行。
						
						
[image: ]NEWS 12  孕婦機上產子引發爭議
(1)	　　　	The news of a woman giving birth onboard a US-bound plane stirred 　　　 regarding anchor babies.
		(A) inference  	(B) intervention	(C) conspiracy	(D) controversy 
           一位孕婦在前往美國的飛機上產子的新聞引發了有關「定錨寶寶」的爭議。
           (A) 推論  	  	(B) 干涉 		(C) 陰謀  		(D) 爭議
(2)	如果有關當局知道當她登機時已經大腹便便，她就會被阻止飛行了。
						
						
[image: ]NEWS 13  李奧納多不負眾望，抱走小金人
(1)	　　　	On his fifth Academy Award 　　　, former teen heartthrob Leonardo DiCaprio finally won an Oscar for best actor for his role in The Revenant. 
		(A) notification	(B) nomination	(C) confrontation	(D) consultation
           在他第五次的奧斯卡金像獎提名中，從前青少年們的大眾情人李奧納多‧狄卡皮歐終於以他在
          《神鬼獵人》中的角色獲得奧斯卡最佳男主角。
           (A) 通知；告示     (B) 提名  	      (C) 對抗；衝突 	(D) 商議；諮詢
(2)	在他的得獎感言（acceptance speech）中，DiCaprio提到每個人應該共同努力來克服氣候變遷這個嚴重的問題。
						
						
[image: ]NEWS 14  上海迪士尼即將開幕
(1)	　　　	The Shanghai Disney Resort is scheduled to open in June, and the company anticipates 　　　 
           amounts of profits from this new theme park.		
           (A) drastic	(B) majestic	(C) eternal	(D) ample
           上海迪士尼渡假村預計在六月開幕，該公司預期從這個新的主題樂園獲得豐厚的營收。
 	 (A) 急遽的 	(B) 雄偉的  		(C) 永恆的  		(D) 豐厚的；充裕的
 (2)	這個主題樂園原本應該要在去年底開幕，但由於一些計畫的問題而延誤了建設。
						
						
[image: ]NEWS 15  柴油車排氣檢測造假，福斯汽車蒙羞
(1)	　　　	Volkswagen, Germany’s leading car manufacturer, admitted to cheating on emissions tests for its diesel engine cars in the United States, 　　　 outrage from many customers.
		(A) provoking	(B) processing	(C) enlightening	(D) exploiting
           德國汽車領導製造商──福斯，承認在美國的柴油車引擎廢氣排放測試中作弊，激起許多顧客
           的憤慨。
           (A) 激起 	(B) 處理；加工  	(C) 啟發  	(D) 壓榨；利用
(2)	一得知這項詐欺，那些已經買了柴油車的人感到震驚又憤怒。(Upon…)
						
						
[image: ]NEWS 16  臉書創辦人為愛女捐出99%股權
(1)	　　　	Mark Zuckerberg, the co-founder and CEO of social media giant Facebook, celebrated his daughter’s birth by 　　　 to donate almost all of his shares in the company to charity.
		(A) pleading	(B) plunging	(C) plucking	(D) pledging
           社群媒體巨人臉書的共同創辦人及總裁，馬克‧佐克柏，藉由承諾捐出他在公司幾乎所有的股
           權給慈善機構來慶祝女兒的誕生。
           (A) 懇求 		(B) 陷入；投入  		(C) 拔；提升 		(D) 承諾；發誓
(2)	他主張讓世界變成一個更好的地方比只是為他女兒提供奢華的生活更為重要。
						
						
[image: ]NEWS 17  歐巴馬力挺槍枝管制措施改革
(1)	　　　	US President Barack Obama is 　　　 on curbing gun violence and has announced new measures to tighten gun control.
		(A) indulgent	(B) intuitive	(C) intact	(D) intent
           美國總統巴拉克‧歐巴馬一心一意想遏止槍械暴力，並已宣布新的措施以加強槍枝管制。
           (A) 縱容的；溺愛的  (B) 本能的；直覺的 	(C) 完整無缺的 	(D) 熱切的；一心一意的
(2)	雖然遭受到許多抵抗，他仍然努力地想說服反對者接受這些政策。
						
						
[image: ]NEWS 18  歐洲難民潮危機不斷
(1)	　　　	In recent months, Europe has been flooded with huge numbers of migrants and 　　　 seekers, leading to a severe refugee crisis in some nations.
		(A) antique	(B) autonomy	(C) asylum	(D) alliance
          近幾個月以來，歐洲已經湧進大量的移民者及尋求政治庇護者，造成某些國家嚴重的難民危機。
          (A) 古物；古董      (B) 自治 	      (C) 庇護（尤指政治） (D) 同盟
(2)	某些國家的政府不僅很難容納數字龐大的難民，而且很難處理自家國民的抗議。
						
						
[image: ]NEWS 19  氣候變遷會議達成共識
(1)	　　　	At the 2015 United Nations (UN) Climate Change Conference, there was 　　　 among the 195 participating nations that reducing emissions as a method of lowering greenhouse gases, as outlined in the Paris Agreement, is necessary.
		(A) conquest	(B) concession	(C) condemnation	(D) consensus
           在2015年的聯合國氣候變遷會議中，195個參與國家達成共識，認為以減少廢氣排放做為降
           低溫室氣體的方法是必須的，就如同巴黎協議要點中所述。
           (A) 征服  	       (B) 讓步  	    (C) 譴責 	       (D) 共識
(2)	環保人士正力促人們盡他們所能來幫助阻止全球暖化惡化。
						
						
[image: ]NEWS 20  英國將以公投決定是否留在歐盟
(1)	　　　	British opponents of the European Union (EU) claim it will be difficult for the UK to advance with all the limitations 　　　 by the organization.
		(A) induced	(B) imposed	(C) instituted	(D) integrated
           英國的歐盟反對者主張，受到來自這個組織所強加的限制，會讓英國很難進步。
           (A) 引起；勸誘；歸納 (B) 把……強加於；強制執行  (C) 設立	(D) 融合；使成一體
(2)	英國將在今年六月以投票的方式來解決這個議題。
						
						


參考答案
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[image: ][image: ]3
1.	(1)	C
	(2)	The presidential election was seen as a landmark in Taiwan’s democracy and a clear indication of the Taiwanese people’s desire for a new government.
2.	(1)	C
	(2)	Many people said this was the worst weather that they had ever experienced in Taiwan.
3.	(1)	B
	(2)	It is strongly recommended that passengers taking public transportation (should) wear masks to lower the chances of infection.
4.	(1)	B
	(2)	Many people put the blame for the tragedy on the construction company and called for a full investigation.
5.	(1)	C
	(2)	Wei Ying-chung claimed that he respected the court’s decision and that the company would do its best to contribute to society in the future.
6.	(1)	B
	(2)	During the attack on the Bataclan concert hall, some people managed to escape through emergency exits.
7.	(1)	C
	(2)	The WHO also strongly suggested that pregnant women in affected areas (should) take precautions to avoid any exposure to mosquitoes.
8.	(1)	A
	(2)	This incident has caused many parents to think that they may be unable to protect their children from harm no matter what they do.
9.	(1)	D
	(2)	The price increase might make some iPhone fans think twice before buying the latest model.
10.	(1)	A
	(2)	Though this policy has been happily accepted by the public, the authorities have said that a price increase is still very likely to happen in the near future.
11.	(1)	A
	(2)	With the discounts offered by many budget airlines, people can travel almost anywhere they like for a much lower price than before.
12.	(1)	D
	(2)	If the authorities had known she was heavily 
pregnant when she boarded the plane, she would have been stopped from flying.
13.	(1)	B
	(2)	In his acceptance speech, DiCaprio mentioned that everyone should work together to overcome the serious problem of climate change.
14.	(1)	D
	(2)	The amusement park was supposed to open late last year, but construction was delayed due to some planning problems.
15.	(1)	A
	(2)	Upon learning of the fraud, those who had purchased a diesel engine car were shocked and furious.
16.	(1)	D
	(2)	He claimed that making the world a better place was more important than simply providing a life of luxury for his daughter.
17.	(1)	D
	(2)	Though meeting with a lot of resistance, he still endeavored to persuade the opponents to accept the new policies.
18.	(1)	C
	(2)	The governments of some countries are not only having difficulty accommodating the large number of refugees but also having trouble dealing with protests from their own citizens.
19.	(1)	D
	(2)	Environmentalists are urging people to do what they can to help stop global warming from worsening.
20.	(1)	B
	(2)	This issue will be settled by a vote in Britain this June.
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